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Резолюция на Европейския парламент относно стратегията на ЕС за Арктика
(2013/2595(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид своите предишни доклади и резолюции относно Арктика, в 
частност своята резолюция от 20 януари 2011 г. относно устойчива политика на 
ЕС за Далечния север1, и доклада на Съвместния парламентарен комитет на 
Европейското икономическо пространство от 28 октомври 2013 г. относно 
политиката за Арктика,

– като взе предвид съвместното съобщение на Комисията и на върховния 
представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност от 26 юни 2012 г., озаглавено „Разработване на политика на 
Европейския съюз по отношение на Арктическия регион: напредък от 2008 г. 
насам и следващи стъпки“ (JOIN (2012)0019), и работните документи на службите 
на Комисията, придружаващи посоченото съобщение, озаглавени „Inventory of 
activities in the framework of developing a European Union Arctic Policy“ (Описание 
на дейностите в рамките на разработването на политика на Европейския съюз за 
Арктика) (SWD (2012)0182) и „Space and the Arctic“ (Космическото пространство 
и Арктика) (SWD (2012)0183),

– като взе предвид новите и актуализираните национални стратегии и политически 
документи относно въпроси, свързани с Арктическия регион, съответно на 
Финландия, Швеция, Дания и Гренландия, Норвегия, Русия, САЩ, Канада и 
Обединеното кралство,

– като взе предвид декларацията на 10-ата конференция на парламентаристи от 
Арктическия регион, проведена от 5 до 7 септември 2012 г. в Акюрейри,

– като взе предвид член 110, параграф 2 от своя правилник,

А. като има предвид, че съвместното съобщение на Комисията и на върховния 
представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност от 26 юни 2012 г. представлява по-нататъшна стъпка в отговор на 
призива на Парламента за формулиране на съгласувана политика на ЕС за 
Арктика;

Б. като има предвид, че Парламентът е активен участник в работата на постоянната 
комисия на парламентаристите от Арктическия регион чрез своята делегация за 
връзки с Швейцария и Норвегия, в Съвместния парламентарен комитет ЕС-
Исландия и в Съвместния парламентарен комитет на Европейското икономическо 
пространство (ЕИП);

1 OВ C 136 E, 11.5.2012 г., стр. 71.
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В. като има предвид, че Дания, Финландия и Швеция са арктически страни и че 
Финландия и Швеция се намират отчасти в Северния полярен кръг; като има 
предвид, че народът саами, който е единственото коренно население в ЕС, живее 
в арктическите региони на Финландия и Швеция, както и в Норвегия и Русия;

Г. като има предвид, че Норвегия, като надежден партньор, е свързана с ЕС чрез 
ЕИП и Шенгенското споразумение;

Д. като има предвид, че решението на Арктическия съвет в Кируна да „приеме 
положително“ заявлението на ЕС за статут на наблюдател се тълкува по различни 
начини относно това до каква степен на ЕС е предоставен този статут;

Е. като има предвид, че ЕС и неговите държави членки допринасят съществено за 
научните изследвания в Арктика и като има предвид, че програмите на ЕС 
подкрепят големи изследователски проекти в региона, като, не на последно място, 
носят полза за народите и икономиките на арктическите държави;

Ж. като има предвид, че нарастващият интерес към Арктическия регион сред 
неарктически субекти като Китай, Япония, Индия и други азиатски нации, 
разпределените от тях средства за полярни научни изследвания и, не на последно 
място – утвърждаването на Южна Корея, Китай, Япония, Индия и Сингапур като 
наблюдатели към Арктическия съвет, са знак за нарастващото геополитическо 
признание на Арктика в световен мащаб;

1. припомня приемането на своята резолюция от 20 януари 2011 г. относно 
устойчива политика на ЕС за Далечния север и приветства съвместното 
съобщение на Комисията и на върховния представител на Съюза по въпросите на 
външните работи и политиката на сигурност от 26 юни 2012 г.; отново заявява 
своята позиция, че при три държави – членки на ЕС, които са арктически държави 
– Дания, Финландия и Швеция, и Норвегия и Исландия, които са част от ЕИП и от 
Шенгенското пространство, ЕС има законен интерес по силата на своите права и 
задължения съгласно международното право, с оглед на своите ангажименти към 
политики по отношение на околната среда и на изменението на климата и други 
политики, и по силата на финансирането, което отпуска, на своите 
научноизследователски дейности и икономически интереси, включително в 
областта на морските превози и разработването на природни ресурси;  освен това 
припомня, че ЕС има обширни арктически територии във Финландия и Швеция, 
които са населени от единственото коренно население в ЕС – саами;

2. отбелязва Декларацията от Кируна на Арктическия съвет от май 2013 г. и 
неговото решение относно статута на наблюдател за ЕС и други държавни 
организации, и настоятелно призовава Комисията да предприеме последващи 
действия по оставащите въпроси с Канада, и надлежно да информира Парламента 
за този процес;

3. подкрепя дейността на Комисията относно получаването на статут на наблюдател 
в Арктическия съвет; припомня статута на ЕС и на неговите държави членки, не 
като наблюдатели, а като активни членове на други организации, свързани с 
Арктика, като например Международната морска организация (ММО); изтъква 
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необходимостта от това фокусът на дейностите на институциите на ЕС да бъде 
пренасочен върху областите от значение за политическите и икономическите 
интереси на ЕС и на неговите държави членки, и по-специално да се имат предвид 
интересите на ЕС и на неговите държави членки при използването, изменението и 
изготвянето на програми или политики на ЕС, които засягат или потенциално 
засягат Арктика, и по този начин са полезни и за региона;

4. подчертава значението на полярните и изследователските станции в Арктика и 
припомня приноса на ЕС за научноизследователската и развойната дейност и 
ангажимента на икономическите субекти, регистрирани и осъществяващи дейност 
по реда на законодателството на ЕС в Арктическия регион;

5. се застъпва силно за свободата на научните изследвания в Арктика и насърчава 
широкото сътрудничество между страните, активни в областта на 
мултидисциплинарните арктически научни изследвания и при създаването на 
научноизследователски инфраструктури;

6. отправя искане към Комисията, с оглед на огромния брой научни, икономически и 
граждански дейности, по-специално в европейската част на Арктика, региона на 
Баренцово море и на други места, да се разработят практики, целящи по-добро 
използване на съществуващото финансиране на ЕС и осигуряване на подходящ 
баланс в опазването и развитието на Арктическия регион при насочването на 
средства от ЕС към Арктика;

7. приветства изпълнението на споразумението за издирване и спасяване и на 
споразумението за реагирането при нефтени разливи от членовете на Арктическия 
съвет и призовава за активно ангажиране на европейските институти и 
предприятия в процеса на изпълнение;

8. приветства новите арктически стратегии, публикувани неотдавна от държавите – 
членки на ЕС, както от държави, които са членове на Арктическия съвет, а именно 
Финландия, Дания и Швеция, така и от държави със статут на наблюдатели, като 
Германия и Обединеното кралство, и изразява надежда, че актуализираните 
стратегии ще доведат не само до по-реалистично разбиране, но също и до 
конкретни ангажименти в Арктика, като във връзка с това подчертава 
необходимостта да се вземат предвид общи политики и програми на ЕС по 
отношение на Арктика;

9. призовава Комисията да развие по-тясно сътрудничество с Исландия в области от 
общ интерес като развитието на морския транспорт и енергията от възобновяеми 
източници, като използва пълноценно действащите инструменти и насърчава 
сътрудничество в областта на научните изследвания и стопанската дейност между 
европейски и исландски субекти, не на последно място, с оглед на нарастващите 
дейности на китайски субекти, както и да гарантира, че европейските интереси в 
този стратегически важен район няма да бъдат нарушени;

10. освен това предлага да се предприемат стъпки за постигане на по-добро 
съгласуване на съществуващите програми, както и на вноските за финансиране на 
Северното измерение, за да се даде възможност за ефикасно насочване на 
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финансирането, както и ясно да се определят инвестиционни приоритети за 
ангажираност с Арктическия регион; настоятелно призовава за създаването на 
платформа на Комисията и ЕСВД със задача да осигурява съгласуваното 
насочване на средства за Арктика;

11. потвърждава подкрепата си за създаването на Арктически информационен център 
на ЕС, който да представлява базирана в Арктика мрежа, имаща за цел да 
информира и свързва субекти от Арктика и ЕС; във връзка с това подчертава 
съществената необходимост този проект да включи специален интерфейс за 
институционалните субекти от ЕС; признава ролята на форума на ЕС за Арктика в 
Брюксел като уникална платформа, която насърчава разбирателството сред 
широкия кръг заинтересовани лица както в Арктика, така и в ЕС и свързва 
сферите на процеса на определяне на политиките, науката и деловите кръгове;

12. изисква Комисията и ЕСВД, с оглед на горепосочените факти и събития, да 
разработят и да представят визионерска и съгласувана социално-икономическа 
стратегия относно ангажимента на ЕС в Арктика, като гарантира, че винаги 
когато се разработват, променят или актуализират политики, засягащи Арктика, 
се отчитат интересите на ЕС и неговите държави членки;

13. изисква Комисията и ЕСВД да разработят план за действие с цел определянето на 
конкретни мерки за съгласуваното прилагане на подобна стратегия и на 
съществуващите политики и програми в областта на Арктика, за да се гарантира 
координиран подход, когато става въпрос за Арктическия регион;

14. подчертава глобалното въздействие на промените в Арктическия регион и 
значението на намаляването на замърсяването там, причинено от увеличаване на 
извършваните там дейности; изтъква, че изменението на климата в Арктика ще 
окаже сериозно въздействие върху крайбрежните региони в Европа и на други 
места, както и върху зависимите от климата отрасли в Европа, като например 
селското стопанство и рибарството, енергетиката, отглеждането на северни елени, 
лова, туризма и транспорта;

15. признава, че топящите се ледове и умерените температури не само водят до 
опасност от  разселване на коренното население и по този начин застрашават 
местния начин на живот, но също така се създават възможности за икономическо 
развитие в Арктическия регион; признава желанието на жителите и 
правителствата на Арктическия регион със суверенни права и отговорности да 
продължат да се стремят към устойчиво икономическо развитие, като в същото 
време защитават традиционните източници на препитание на коренното 
население и много чувствителния характер на арктическите екосистеми;

16. потвърждава предходните си изложения относно правата на коренното население 
като цяло, и по-конкретно на народа саами като единственото коренно население 
в ЕС, и настоятелно призовава Комисията да проучи допълнително възможните 
начини да се гарантира, че техният глас и опит присъстват в процесите на 
изработване на политиките на ЕС; във връзка с това предлага създаването на 
независимо представителство на коренното население в Брюксел;
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17. подчертава голямото значение на безопасността и сигурността на новите световни 
морски търговски пътища в Арктика, в частност за икономиките на ЕС и на 
неговите държави членки, предвид факта, че тези държави контролират 40% от 
търговското корабоплаване в света; приветства работата в рамките на 
Международната морска организация за завършването на задължителен Полярен 
кодекс за корабоплаването; настоятелно призовава държавите членки и 
Комисията да поддържат тесни контакти с европейските изследователски 
институти и транспортни и застрахователни предприятия с цел да се гарантира, че 
новите технологии и опит са взети предвид;  подчертава, че ЕС и неговите 
държави членки следва активно да подкрепят свободата на моретата и правото на 
свободно преминаване по международните водни пътища; насърчава 
сътрудничеството в областта на научните изследвания и на инвестициите с оглед 
на разработването на стабилна и сигурна инфраструктура за морските пътища в 
Арктика;

18. призовава държавите от региона да гарантират, че всички настоящи транспортни 
маршрути – и тези, които могат да възникнат в бъдеще – са отворени за 
международно корабоплаване, както и да се въздържат от въвеждане на каквито и 
да е произволни едностранни тежести, финансови или административни, които 
биха могли да попречат на корабоплаването в Арктика, освен международно 
договорените мерки, целящи увеличаване на безопасността или опазването на 
околната среда;

19. припомня правото на хората от Арктика да определят своите средства за 
препитание, признава тяхното желание за устойчиво развитие на региона и 
призовава Комисията да докладва кои програми на ЕС могат да се използват за 
подкрепа на такова дългосрочно, балансирано устойчиво развитие, както и да 
подготви мерки с цел по-конкретен принос за изпълнението на това желание;

20. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, на 
Комисията, на заместник-председателя/върховния представител на Съюза по 
въпросите на външните работи и политиката на сигурност, на правителствата и 
парламентите на държавите членки, както и на правителствата и парламентите на 
държавите от Арктическия регион.


